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Y cTaTTi po3rnsHyTO MIHBOCTUNICTUYHI OCOBMUBOCTI aHIMOMOBHOIO MapKETUHIOBOrO AMCKYPCY Ta MOBHI 3acobu peani-
3aLii KOMYHIKaTUBHOTO BMMMBY B LMGPOBOMY CepenoBuLL. AKTYanbHICTb AOCAIMKEHHS 3yMOBIIEHa AVHAMIYHAM PO3BUTKOM
LIMPPOBOi MapKETUMHIOBOI KOMYHIKaLLii, Y MeXax sIkoi MOBHa opraHisavis TeKCTy 6e3nocepeHb0 NoB’si3aHa 3 XxapakTepoMm
B3aeMofii bpeHay Ta LinboBoi ayauTopii. TeopeTnyHy OCHOBY AOCHIAXEHHS CTAaHOBMATb HAYKOBI NpaLi, NPUCBAYEH ceMaH-
TUYHUM, CUHTAKCUYHUM, NIEKCUKO-CEMAHTUYHWUM | KOMYHIKaTUBHO-NparMaTMyYHUM XapakTepyucTMKaM aHrfIoOMOBHOMO peknam-
HOroO Ta MapKeTMHIOBOrO AMCKYPCY. Y Mpoueci aHanidy yBary 30cepemjKeHo Ha OyHKUIOHYBaHHI NMEKCUYHUX, CUHTaKCUYHWNX
i CTURICTUYHNX 3acobiB, iX B3aeMogil Ta 3anexHOCTi Bif XapakTepuUCTUK LinboBOi ayamTopii. JlekcMuHMin piBeHb NpeacTaBs-
NEHO OLHHOK, eMOLHO 3abapBrieHO Ta EKCNPECUBHO NTEKCUKOLD, KA BUKOHYE HOMIHATVBHY, OLiHHY, EMOLLiHY Ta cro-
HyKanbHy dyHKUiil. CMHTaKCUMYHa OpraHi3auis MapKeTMHIOBMX MOBIOOMIIEHb XapaKTEPU3YETbCA BUKOPUCTAHHSAM KOPOTKMUX
KOHCTPYKL#A, iMnepaTvBiB, NOBTOPIB, Napaneniamis i putopuyHmx 3anntaHb. CTUNICTUYHY BUPa3HICTb (hopMytoTb MeTacopa,
NOPIBHSAHHS, NepcoHidikauisi, rinepbona Ta rpa cnis. Okpemy yBary NpuainieHo nepcoHanisaii MOBMEHHS, sika CKOpoYye
KOMYHIKaTWBHY AMCTaHLjto Mix 6peHaoMm i cnoxmayem. Ha maTtepiani aHrmoMOBHMX LMpOBUX MAPKETUHIOBUX TEKCTIB MPO-
CTEXEHO NEKCUYHI OnosuLii «pearnbHe — LUTYYHEY, «aBTEHTUYHICTb — TEXHOMOMYHICTbY, «MNPOMECIHI MOXIUBOCTI — CKO-
POYEHHS 3aMHATOCTI», WO BigobpaxatoTb akTyanbHi 3MiHWM Y cdepi LMpoBOro MapKeTUHry. Po3rnsiHyTo yHKLIOHYBaHHS
NpOodeCifHOI TEPMIHONMOTiT, MOB’A3aHOI 3i LUTYYHUM iHTENEKTOM, aBTOMaTM3aLieto, LMPPOBUM MapKETUHIOM Ta OpraHi3aujieto
npaui. OkpeMO OKpeCneHo 3HaYeHHs nepeknagy 1 nokanisawii MapKeTVHroBMX TEKCTIB 3 ypaxyBaHHSAM iXHbOI KOMYHiKaTuB-
HOi CNPSAMOBaHOCTI, MyNbTUMOZASbHOI CTPYKTYPU Ta HaLiOHANbHO-KYNBTYPHOI cneumdikm.

Knio4yoBi cnoBa: aHrMOMOBHUI MapKETUHIOBUIA OUCKYPC, LMAPOBUA MAPKETUHT, MiIHFBOCTUICTMKA, KOMYHIKaT/BHA
cTparerisi, MOBHi 3aCO6M, eKCNPECUBHICTb, NparMaTUYHWUIA BNIMB, MAPKETUHIOBUIA TEKCT, NpodeciiHa TEPMIHOMOTis, Mysb-
TUMOAAnNbHICTb.

The article examines the linguostylistic features of English-language marketing discourse and the linguistic means
used to achieve communicative impact in the digital environment. The relevance of the study is determined by the dynamic
development of digital marketing communication, in which the linguistic organization of a text is directly related to the
nature of interaction between a brand and its target audience. The theoretical framework of the study is based on schol-
arly works addressing the semantic, syntactic, lexico-semantic, and communicative-pragmatic characteristics of Eng-
lish-language advertising and marketing discourse. The analysis focuses on the functioning of lexical, syntactic, and
stylistic means, their interaction, and their dependence on the characteristics of the target audience. The lexical level is
represented by evaluative, emotionally marked, and expressive vocabulary, which performs nominative, evaluative, emo-
tional, and persuasive functions. The syntactic organization of marketing messages is characterized by the use of short
constructions, imperatives, repetitions, parallelisms, and rhetorical questions. Stylistic expressiveness is achieved through
metaphor, simile, personification, hyperbole, and wordplay. Particular attention is paid to speech personalization, which
reduces the communicative distance between a brand and its consumers. The analysis of English-language digital mar-
keting texts reveals the lexical oppositions “real — artificial,” “authenticity — technological sophistication,” and “professional
opportunities — employment reduction,” which reflect current transformations in the field of digital marketing. The study
further examines the functioning of professional terminology related to artificial intelligence, automation, digital marketing,
and the organization of work. Particular emphasis is placed on the importance of translating and localizing marketing texts
while taking into account their communicative orientation, multimodal structure, and national and cultural specificity.

Key words: English-language marketing discourse, digital marketing, linguostylistics, communicative strategy, linguis-
tic means, expressiveness, pragmatic impact, marketing text, professional terminology, multimodality.
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IlocTanoBka npodjeMu. AHITIOMOBHUN Mapke-
TUHTOBUH JIUCKYPC € BaXJIMBOIO CKJIJI0OBOIO Cydac-
HOI ipodeciitHoi KOMYHIiKallii, OCKIJTbKY Yepe3 MOBHI
3ac00M peani3yloThCsl OCHOBHI ITiJTi MApPKETHHTOBOTO
MOB1IOMJICHHS Ta POPMYETHCS HOTO BIJIMB Ha aape-
cara. OcoOnuBe 3Ha4eHHS Yy IIbOMY TpOLECi MaloTh
JICKCUYHUH J100ip, CHUHTAKCHYHA OpraHizaiis Ta
crumicTudHe OpOPMIEHHS TEKCTY. IX IO€THAHHS
BH3HAYa€ XapakTep momaHHs iHdopmarllii, piBeHb il
BHPA3HOCTI Ta CIOCi0 B3a€MOII 3 MIILOBOIO ayTUTO-
piero. Y mudpoBoMy cepeoBHILi MOBHA OpraHizatis
MapKEeTUHTOBUX TEKCTIB HaOyBae HOBUX (hopM uepes
MOIIMPEHHS KOPOTKUX IOBIIOMJICHB, TIEPCOHAITI3Z0-
BAHOT'O KOHTEHTY Ta MYJIbTUMOAAIBHOT KOMYHIKaLii.
BinmoBigHo, OKkpeMi MOBHI OJMHHMINI MOXYTh OIHO-
YacHO mepenaBaTd iH(OPMALio, BUPAXKATH OLIHKY,
MpPUBEPTATH yBary Ta CIOHYKaTW ajapecara A0 MeB-
HOi 1ii. 3HauHy pOJIb y IOMY MPOIIECi BiIirparoTh
eKCIPEeCHBHA JIEKCHKA, IMIIEPaTUBHI KOHCTPYKIIII,
PUTOPWYHI 3amUTaHHA, MeTadopH, MepcoHidikamis
Ta iHIII 3ac06M MOBHOI BUPA3HOCTI. IX (yHKIOHY-
BaHHsI Oe3M0oCcepeIHbO OB’ 13aHe 3 KOMYHIKaTHBHOIO
METOIO TEKCTY Ta XapaKTePHCTHKAMHU HOTO ajgpecarta.
BopHouac nmorpedye yTOUHEHHS XapakTep B3aeMOJIil
3a3HAYCHHX 3aC00IB y CTPYKTYPi aHTJIOMOBHOTO Map-
KETHHTOBOTO TIOBiIOMJIEHHSI Ta IXHili BHECOK y (op-
MYBaHHsI HOTO IParMaTu4HOro MOTEHIaYy.

AHaJIi3 OCTaHHIX AOCJHiIKeHb Ta MyOJTiKALiH
CyuacHi HayKOBI pO3BiJIKHA OXOIUTIOOTH Pi3HI aCTIEKTH
(YHKI[IOHYBaHHS aHIJIOMOBHOTO MapKETHHIOBOTO
nuckypey. Ilepenycim Boesa €. Ta YKabGoprok .
30Cepe/KYIOTh yBary Ha B3a€MOJIii CEMaHTHYHUX
1 CHHTaKCHYHUX 3ac00iB opranizailii aHTJIOMOBHOTO
PEKIIaMHOT0 IUCKYPCY, BU3HAYAIOUH IXHIO POJIb Y hop-
MyBaHHI Horo MoBHOI cTpykTypH [1]. Tomenuyk M.
ta CaBko H. po3misgaroTs JHTBICTHUHY CIEHU(IKY
MapKeTHHroBUX TekcTiB B IT-cdepi, akueHTyroun
yBary Ha (yHKI[IOHyBaHHI MOBHHX 3aC00iB y TeXHO-
JIOTIYHO OpieHTOBaHIN MpodeciitHii koMmyHikarmii [2].
Kipienko M. ta Jlanmienko M. BUCBITIIOIOTH KOMY-
HIKaTUBHO-IIPAarMaTU4Hi  XapaKTEPUCTHKH  aHIJIO-
MOBHOTO PEKJIaMHOTO JIUCKYpPCY, 30CEpEKYIOUNChH
Ha peasizalii KOMYyHIKaTHBHHX HamipiB 1 BIUIMBI
MOBJICHHS Ha azapecara [3]. JIekcuKo-ceMaHTHIHUN
actiekT momoBHIOE Imyk H., mocmimkyrounm cemaH-
THUYHI Ta CIIOBOTBIPHI XapaKTEPUCTHKH HEOJIOTI3MiB,
SKi BiZoOpakaloTh AWHAMIKYy aHIJIOMOBHOI Mapke-
TUHTOBOI Jiekcuku [4]. XKaninceka 1. Ta 3aBamiii T.
3BEPTAOTHCS JI0 MPOOJIEMH JIOKami3allii aHIJIOMOB-
HOT TePMIHOJIOTIi B YKPAiHCBKOMY MapKeTHHTOBOMY
TICKYPCl, po3Tsagarodu ii K CKIaJoBy mpodeciii-
HOT KOMYHIKaIlii Ta MOBHO{I ajanTarii iHHOBaIliHHUX
nousTh [5]. Komomiens C. Ta Jleiineka A. aHamizy-
I0Th CIIOCOOM BIATBOPEHHS KOMYHIKaTHBHO-IIparma-

TUYHUX XapaKTEPUCTHK aHITIOMOBHOTO PEKIAMHOTO
IACKYPCY YKPATHCHKOIO MOBOIO [6].

[Tompu pi3HOACTIEKTHICTh HAYKOBUX JIOCIIKECHD
AQHIJIOMOBHOTO MapKETHHIOBOTO JTUCKYPCY, aKTyaslb-
HUM 3aJMIIA€THCSI HOTO KOMIUIEKCHHUMN JITHTBOCTHITIC-
TUYHHUN aHAJI3, O JIa€ 3MOT'Y LIJTIICHO PO3KPHUTHU B3a-
€MOJ1i10 MOBHHX 3aCc00iB, KOMyHIKaTHBHUX CTparerii
1 IparMaTUYHUX YMHHHKIB Y GOpMyBaHHI e(eKTHB-
HOT'O BIIMBY Ha ajpecara.

Mera crarri — JOCIIAWTH JIHIBOCTHIICTHYHI
0COOJIMBOCTI @HTJIOMOBHOTO MapKETHHTOBOTO JHC-
Kypcy Ta BH3HAUUTH OCHOBHI MOBHI 3aco0H pea-
mizanii KOMYHIKaTHBHOTO BIUTUBY B IU(PPOBOMY
CEPEIOBHIII.

Buknag ocHoBHoro wmarepianay. CTBOpeHHs
MapKeTHHTOBOTO TEKCTy 0€3MOoCepesiHb0 IOB’s-
3aHe 3 OCOOJIMBOCTAMH HOro MOBHOI OpraHizaii.
KomyHikaTnBHa e€()EKTHBHICTh TIOBIIOMIICHHS 3alie-
JKUTH BiJl TIepenanoi ingopmartii Ta criocoly ii MOB-
HOTO OpopMmieHHS. JIeKCHUHUI 1001p, CHHTaKCHYHA
CTPYKTypa Ta CTHJICTHYHI 3aCO0M CIIPSMOBYIOTH
CIpUIHATTS afpecara. BogHoyac KoXeH 13 IUX KOM-
MOHEHTIB CHIBBIIHOCHTBCS 3 XapakTePHCTHKAMHU
IboBOT aynuTopii. OpieHTyrounch Ha ii moTpedu Ta
OUIKyBaHHS, aBTOp IOOWpae BiMIOBITHI MOBHI OMH-
Hutli [2, c. 438].

JlekcnuHuil piBEHb MAapKETUHIOBOIO TEKCTY
BUDPI3HAETbCSA  NPAarMaTM4yHOIO  CHPSIMOBAHICTIO.
[epeBara 4acTo HaJAETHCS CIOBAM 13 MO3UTHUBHOIO
CEMaHTHKOI0. BOHM aKIEHTYIOTh SIKiCTh, HOBH3HY,
3PYYHICTh, AOCTYITHICTE a00 BHHITKOBICTH IPOIIO-
HOBaHOTO TpoaykTy. OIiHHI JeKceMH, (HOPMYIOUH
MO3UTUBHUN 00pa3 ToBapy, OJHOYACHO BIUIMBAIOTH
Ha eMoOIliiiHe CIPUHHATTS moBizomieHHs. [lopsan i3
HUMH (PYHKIIIOHYIOTH CJIOBa 3 BHUCOKHM CTYIICHEM
eKCTIPECHBHOCTI. IX BUKOPHCTaHHS MOCHITIOE BUPA3-
HICTb BUCJIOBJICHHS Ta J0IIOMAara€ BUALIMTU MapKe-
TUHTOBY TPOMO3WINIO Cepel IHIIUX ITOBiJOMIICHb.
Y uudpoBoMy CepeoBUIII IS TSHICHIIISI TIOCHITIO-
€TBCSI Yepe3 BUCOKY MIBHJKICTh CIPUHHATTA 1HPOP-
Mmarrii. KopucryBay yacto pearye Ha OoKpeme CJIOBO
a00 KOpOoTKy (hpasy Iie 0 MPOYUTAHHS BCHOTO TEK-
cTy. Uepes 1ie TeKCHYHA ONMHULIS B MAPKETHHIOBOMY
JTIUCKYpCl BUKOHYE HOMIHATHBHY, OIlIHHY, EMOIIHY
Ta CIIOHYKaJIbHY (YHKII.

MapKeTHHIOBUI JUCKYPC OXOIUIIOE 3HAYHO LIUP-
HIMA CIIEKTP MOBJICHHEBUX NPAKTHK, HDK Oesroce-
pemHBO peKJIaMHUH TeKCT. BiH pempesentye crociod
MUCJICHHS, XapaKTepHUH i cepu MapKEeTHHTY,
1 peami3yeTbcs B TEMaTHYHO MOB’S3aHUX TEKCTaX
Ta KOMYHIKaTHBHHUX MpakTukax. [lo Hbporo Hane-
JKaTh MapKETHHIOBI CTpaTerii i TAKTUKU, OPSH IUHT,
yIpaBIiHHS OpEHJIOM, peKiiama, CIOKHBaHHSI, JUC-
TPUOYIliS Ta IHINI aCIeKTH MapKETHHTOBOI IisiTh-
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Hocri [4, c. 64]. Moro dyHKIiOHyBaHHS HE MOXHA
pO3IISAATA 1032 COIIAIbHO-CKOHOMIYHHIM CEepelio-
BumieM. CaMe BOHO BU3HAYA€ 3HAYHY YACTUHY KOMY-
HIKATUBHUX [UIEH 1 cIOCO0IB IX MOBHOIO BTLICHHS
[4, c. 65]. BimnoimHo, aHalli3 MapKETHHTOBOI'O
JHMCKYpCYy MoTpeOye BpaxyBaHHS OKPEMHX MOBHHUX
OJIMHUIIb Ta 3aKOHOMIpPHOCTEH iX (DYyHKIIIOHYyBaHHS
B KOHKPETHIH KOMYHIKaTUBHINA CHUTYyaIIii.

JIiHTBOCTHMITICTUYHE BWBUEHHS KOMYHIKaTHBHUX
CTpareriii MapKeTHHIOBOTO TEKCTY Iependadae pos-
IJISII CTpaTterii siK 3MiCTOBOTO CKJIaJHHKa TEKCTOBOI
oprasizaiiii Ta 3aco0y peaJi3allii MOBJICHHEBOT ITOBe-
JIiHKK aBTOpa. Y HEHTpl yBaru mnepedyBaroTh CIIO-
coOM KOHCTPYIOBAaHHS PEKJIAMHOTO ITOBiTOMJICHHS.
BaxxnuBuMu € TakoX HOTO CTPYKTYpPHI, CTHIICTHYHI
Ta KOMITO3HUILIHHI XapaKTepUCTUKU. ABTOp, J0OHpa-
oYM MEBHI MOBHI OJMHHII, BU3HAYAE 3MICT BHUCIIOB-
JICHHS Ta XapaKTep Horo BIUIMBY Ha ajpecara. Yepes
JIEKCUYHUN BHOIp, CHHTAKCHYHY OpTaHizamiio Ta
BUKOPHUCTAHHS CTHJIICTHYHUX 3aco0iB (opMmyeThes
BIJIMOBi/THA KOMYHIKaTHBHA CIIPSMOBAHICTh TEKCTY.
CTpyKTypa peKIaMHOrO IMOBIIOMJICHHS MPH I[LOMY
Y3TOKY€ETBCSI 3 HOTO MparMarnyHoro Metoro. Came
TOMY KOMYHIKAaTHBHA CTpareris PO3KPHBAETHCS
gepe3 KOHKPETHI MOBHI hopMH i TEKCTOBOT peariza-
wmii [3, c. 95].

Peanizariss komyHiKaTuBHOI cTparerii Oesmoce-
PEIHBO OB’ s13aHa 3 BHOOPOM 3ac00iB MOBHOT BUpa3-
HOCTI. MapKeTUHTOBUI TEKCT BUKOPUCTOBYE PECYPCH
pI3HUX MOBHHUX piBHIB. Ha jiekcmuHOMYy piBHI 1€
BISIBIIETBCSI Uepe3 OIIHHY, €MOIIHHO 3a0apBiIeHY
Ta EKCIIPeCHBHY JeKCMKy. CHHTAKCHUHHUMI piBeHb
pEeNpe3eHTyIoTh KOPOTKI KOHCTPYKLii, ITOBTOPH,
napajiesi3MH, pUTOPUYHI 3allUTaHHs Ta IMIIEPaTHBHI
(dopmu. CTrnicTUYHMNA €)EKT MOCUITIOETHCS 3aBISKH
MeTadopam, MOPIBHIHHAM, nepcoHidikarii, rimep-
6omi Ta Tpi cmiB. lloemHyrounch y Mexax OTHOTO
MOBiIOMIIEHHSI, 11i 3aco0u (HOPMYIOTH HOTO eKcIpe-
CUBHHI moTeHmian [1, c. 58].

Bubip KOHKpeTHHX 3aco0iB BUpa3HOCTI 3alie-
KUTh BiJ| ajapecara pPEKJIaMHOTO TMOBiJOMIICHHS.
KomyHnikarop, Opi€HTYyIOUHCh Ha COIiaJIbHI, KYyIb-
TYypHI Ta TOBEIIHKOBI XapaKTePUCTUKH ayaHTOpii,
Monudikye MOBHY (hopmy Tekcty. Jlist ogHiel rpymu
CIIOJKMBAYiB JIOPEUHIILIOI0 € HelTpalibHa i iHdopma-
TUBHA JIeKcuKa. J{7st iHIo1 eeKTHBHIINMH MOXKYTh
OyTH PO3MOBHI €JICMEHTH, CJICHT a00 eMOIIIITHO HaCH-
YeHl KOHCTPYKITii. YHACTITOK IIHOTO €KCIIPECHUBHICTD
MapKETHHIOBOT'O TEKCTY HE Ma€ YHiBepCaJbHOI MOB-
HO1 opmu. BoHa dhopMyeThCs BiOBITHO 10 KOMY-
HIKaTHBHOI cUTYyalii Ta O4iKyBaHOI peakii agpecara.
3aCcTOCOBYHOYHM TICBHI JIIHTBOCTHJIICTUYHI 3aco0w,
aBTOP MOXKE peai3yBaTH BIAKPUTY Ta HETIPAMY Tak-
TUKY BIDTUBY [1, c. 58].

Oco0irMBO BUPA3HO ISl 3aKOHOMIPHICTh TPOCTe-
KYETbCS B aHINIOMOBHOMY MAapKETHHIOBOMY JHC-
Kypci mudpoBoro cepenosuiia. KopoTki pekiamHi
MOBIJTOMJICHHSI 4acToO OyIyIOThCSI HaBKOJO OJHOTO
CEMaHTHYHO CHJIBHOTO clioBa abo ¢pa3u. Bonm
MOXYTb MICTUTH IMIICPAaTUB, PUTOPUYHE 3allUTaHHS
YM eMOLIMHO MapKOBaHy OLIHKY. Taka CHHTaKCHU4YHa
oprasizalist 1a€ 3MOTy HIBUJKO IepeiaTi OCHOBHHI
KOMYHIKaTUBHUH iMITynbc. BogHouac nekcnyna Kom-
npeciss He O3Hauyae CHpolleHHs 3micty. HaBmakw,
OKpeMa MOBHAa OJMHHUISI MOXE KOHLIEHTPYBaTH
KiJIbKa TIparMaTHYHAX 3Ha4deHb. Hampwkmam, imre-
paTUBHA KOHCTPYKLsl OIHOYACHO MPHUBEPTAE YBAary,
NpoMoHye it Ta (opmye OakaHy MOIENb IMOBE-
ninku. Came TomMy B mu(poBiii pexiaMi KOpOTKa
¢paza yacto BUKOHYE QYHKIIII, SIKi B TPAAUIIHHOMY
TEKCTi peai3yloThCs KUTbKOMa PEUCHHSIMH.

KomyHnikatnBHa cTparerist B aHIJIOMOBHIH IT(po-
Bilf pexsiami peani3yeTbCcsl TaKOXK 4epe3 MepcoHali-
3allit0 MOBJICHHS. Bukopucranus 3aliMmeHHnKa “you”
CTBOPIOE OE3IOCEPE/IHI0 OPIEHTAIIF0 Ha ajpecara.
KomyHnikaruBHA MHCTaHINS MK OpEHIOM 1 CIIOXKH-
BauyeM IpPU LbOMY CKOpouyeTbes. lloBimomieHHs
CHPUIIMAETBCS SIK 3BEPHEHHS JO KOHKPETHOT 0CO0H,
a He 1o abctpakTHOi MacoBoi aymuropii. [lopsa i3
3aiMEHHUKOBUMH (HopMaMu (QYHKIIOHYIOTh KOH-
CTPYKIIii, [0 aleJ0Th /10 1HAUBIIyalbHUX TOTPEO,
OakaHb 1 JOCBiMy KopucTyBada. Y IH(PpPOBOMY
CEpEeOBHIII TaKka MOBHA OpTaHi3allis y3TOUKYEThCS
3 TEXHOJIOTIYHOI MOKIJIHMBICTIO TIEPCOHAII3yBaTH
pexiaMHuil KOHTEeHT. JliHrBicTmyHa Qopma, Takum
YMHOM, MIATPUMY€E KOMYHIKaTUBHHN €(eKT, cTBOpe-
HUH UPPOBUMHU IHCTPYMEHTAMH.

EKCHIpECUBHICT ~ MapKETHHIOBOIO  JHUCKYPCY
MOCHUIIOETBCSL  3aBISIKM  OOpasHMM  3aco0am.
Meradopa nae 3MOry NpeincTaBUTH MPOLYKT yepes
3Haliomuii agpecaroBi oOpas. [lepconidikaris dop-
MYE€ YSIBICHHS IPO OPEH/I SIK [TPO aKTUBHOTO yYaCHUKA
KoMyHikamii. ['imep6omna miaKpecaoe BUHITKOBICTD
pexiamoBaHoi mporro3uiii. [TopiBHSIHHS momomMarae
KOHKpeTu3yBaTu ii mepesaru. Y mudpoBoMy IIpo-
CTOpI 1i 3acO0M YacTo MOETHYIOTHCSA 3 Bi3yaJbHUM
komrnoHeHTOM. ClioBeCHUH 00pa3 JOMOBHIOETHCS
¢ororpadieto, Bigeo ado rpadiuHuM 0HOPMIICHHSIM.
YV pe3yabrari JiHTBOCTHIIICTUYHA OpTraHizailis map-
KETHHIOBOTO TEKCTY BHMXOIOUTH 3a MEXI CyTO Bep-
0abHOTO PiBHS TA BKIIOYAETHCA B MYJIBTUMOAAIIBHY
CTPYKTYpY TIOBiIOMJICHHS.

3 omsy Ha 1€ KOMYHIKaTWBHA CTpaTeris mMap-
KETHHTOBOTO TEKCTYy MOXKe OyTH PpO3KpHTa Yepes
CHUCTEMY B3a€MOIIOB’S3aHUX MOBHMX  DIILIEHb.
Jlekcuka QopMmye OIIHHICTE 1 €MOIliiiHe TJIO.
CHHTaKCUC BU3HAUa€ JMHAMIKY Ta CHOCIO MOJaHHS
iHpopmanii. CTHUIICTHYHI 3aCO0M CTBOPIOIOTH 00pa-
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3HICTH 1 JIOJATKOBI CMMUCJIOBI BiATIHKKA. KoMITo3uIlist
3a0e3redye IOCHIIOBHICTh PO3TOPTAHHS pEKIIaM-
HOTO TIOBITOMJICHHA. AJIpecar MpH I[bOMY 3ajIHIia-
€ThCS TEHTPAILHUM YHHHUKOM J00OpY MOBHHUX
pecypcei. Y 1udpoBoMy MapKEeTHHIOBOMY JUCKYpCi
3a3HaueHi KOMITOHEHTH (DYHKLIOHYIOTH y TiCHOMY
3B’SI3Ky 3 IJIaTGOPMOIO MOIIUPEHHS Ta MYJIBTHMO-
nmanpHIM oopmitenHsMm [ 1, ¢. 58].

[lepexragaroun pekaMHi TOBiTOMJICHHS 1HO3EM-
HOI0 MOBOIO, Ba)XUJIMBO 30epiraTu iXHIO KOMYHiKa-
TUBHY CHPSIMOBAHICTb 1 BOIHOYAC ypaxOBYBaTH CIie-
muQiKy pekiiaMHOro MoBieHHs. Jlo ioro ocHOBHUX
XapaKTepUCTHUK HaJEKaTh CTHUCIICTh, 3MICTOBHICTH
1 JTOCTYIHICTH BHKJIaAy. BaiwmBy poib Bimirpae
TaK0X HAOJIMKEHICTh MOBH JI0 TIOBCSKJIEHHOTO CITLJI-
KyBaHHS. Taka «I€MOKpPaTUYHICTBH» CIPHSIE CKOPO-
YCHHIO JIUCTAHINT MK PEKJIaMOJIaBIIeM 1 aJ[pecaToM.
BepOanbHuii KOMIIOHEHT INPU [BOMY (QYHKIIOHYE
y B3aeMOJil 3 Bi3yaJbHMMH Ta IHITUMH HEBEpOaIb-
HuMH 3acobamu. Ilim dac mepekiamy iXHE CITIBBIiI-
HOIIIEHHS HeoOXigHo 30epirath abo BiJMOBIIHO
MoaudikyBatu. IHakmie 3MiHa JHUIIE CIOBECHOTO
KOMIIOHEHTa MOXK€ MOPYLIMTH LiJTICHICTh PEKIIaM-
HOTO MOBigoOMIIeHHS [6, ¢. 455].

BaxiuBuM 9MHHUKOM € HAI[lOHAJIHHO-KYJIETYpHA
cnermdika 1iIbOBOI aymauTopii. MapKeTHHTOBHIA
TEKCT MICTUTh HE JIUIIEe Oe3MOCEePeHbO BUPAKEHY
iHpopMaLio. Y HbOMY 3aKpiIUIIOIOTHCS KYyJIBTYpPHI
acoriarlii, ComiajgbHi ysIBICHHS, MOJCJI MOBEIIHKH
Ta (OHOBI 3HAHHS. AJlpecaTr IHTEPIPETYE MOBIOM-
JIEHHS, CIIUPAIOYHCh HA BIACHUH KYJIBTYPHUH TOCBII.
Sxmmo 3akianeHa B pekiiami iHdopMarlisi He y3ro-
KYETbCSA 3 UM JOCBIJOM, KOMYHIKaTUBHUH e]eKT
MOXKe mociadmoBatucs. OcoOMBO e CTOCYETHCS
Metadop, hpaszeonorizmis, TyMopy, alro3iil Ta iHIINX
KyJIBTYPHO MapKOBAHUX OIMHHUIb. 1X GyKBajbHe Bij-
TBOPEHHS HE 3aBXIU 3a0e3reuye aaeKkBaTHE CIpUii-
HATTSA. Tomy mepexmamay, 30epirarodul OCHOBHUI
3MICT TIOBIJIOMJICHHSI, Ma€ BPaxOBYBaTH acCOIliaTUB-
HUI MPOCTIp IHIIOMOBHOTO afpecara [6, c. 455].

Jlokamizanisi MapKeTHHIOBOTO AHMCKYpCY TOB’s-
3aHa He JIUIIE 3 TIEPEKIIa oM yXKe CTBOPSHOTO 1HIIIO-
MOBHOTO TeKCTy. BoHa oOXommoe mpHCTOCYBaHHS
MOBHUX OJIMHUIb JI0 HOPM 1 KOMYHIKaTHBHHUX ITOTPEO
neBHOro mnpodeciiinoro cepenosuina. Came ToMy
AHITIOMOBHI 3allO3WYEHHS B YKpaiHCBKOMY MapKe-
TUHTOBOMY JIMCKYpCl 4YacTo HE TepeKIIalaloThCs
OyKBaNmbHO. IX BUKOPHCTaHHS MOJKE CYTIPOBOIKYBA-
TUCSI CEMAaHTUYHUM YTOYHEHHSM, TpadidHOIO ajar-
Tariero abo (QyHKI[IOHATBHUM MEPEOCMHUCICHHIM
[5]. OcoGnuBO MOMITHOIO I TEHHAEHILIS € y cdepi
IU(PPOBOr0 MapKETUHTY, Jic 3HAYHA YaCTHHA Mpode-
CiifHOT TepMiHOIOTIT POPMYETHCS Ti/I BILTABOM aHT-
Jiicbkoi MoBH. TepMiHM, TIOB’sS3aHi 3 OPEHIWHTOM,

TapreTuHrom, koHrearoMm, SEO, SMM uu digital-xo-
MYHIKaIi€l0, BXOAATh OO YKPaiHCHKOTO Mpodeciii-
HOTO MOBJICHHSI Pa3oOM i3 HOBHUMH TOHATTSIMHU Ta
NPaKTHKaMHU.

BonHovac aHTIIOMOBHE 3aI03UYEHHSI MOXKE BXO-
TUTH B TpodeciiHuil yKUTOK Oe3 TOmNepeaHbOro
NOIIYKy TIOBHOTO YKPAlHCBKOTO  BiJIIOBITHHKA.
VY TakoMmy pa3i MOBHa IpaKTHKa BUIEPEHKae HOpMa-
TUBHE 3aKpimieHHs TepMiHa. HoBe cioBo mounHae
(dyHKIIOHYBaTH B TekcTax (axiBiiB, mpodeciiHux
Memia Ta mudpPOBHX KOMyHiKamisx. Moro 3HaueHHs
HOCTYIIOBO KOHKPETH3YETHCS B MEKaxX YKPaiHCHKOTO
MapKeTHHTOBOTO cepenoBuma. DopmyBaHHS [HcC-
Kypcy Ta HOro Jokaizawis yepe3 1e BigOyBaroTbCs
npakTuyHO mapanesnibho [5]. CydacHa cutyaiis
BIJIPI3HSETHCS BiJ IMONEPEAHIX €TaliB MOBHOI iHTE-
rpamii caMe BHCOKOIO IIBHAKICTIO TaKOTO IPOIIECY.
Hudposi mnarGopMu CpustOTh MUTTEBOMY ITOIIIHU-
PEHHIO HOBOI JIGKCHKH Ta 11 IIBUIKOMY 3aKPiIJICHHIO
B nipodeciliHiil kKoMmyHiKaIii.

JIiHrBicTHYHA ajarramis 3alo3M4eHb BOJIHOYAC
BIUIMBAE HA CTHJIICTUYHUN BUIIIST MapKETHHTOBOTO
IACKYpPCy. AHTIIOMOBHI OIWHHIII MOXYTH CTBOPIO-
BaTH BITUyTTA NPOQeciiHOCTI, TEXHOIOTIYHOCTI Ta
HaJIKHOCTI 0 MIKHApOAHOTO Oi3HEC-CepeOBUIIA.
B okpeMux BuIaiKax BOHM BUKOHYIOTh HOMIHATUBHY
Ta iMipkeBy (GyHKIIT. BuKOpHCTaHHS aHTJIOMOB-
HOTO TE€pMiHa 37]aTHE CUTHAI3yBaTH MPO Cy4acHICTh
Openay abo Horo opieHTAIi0 Ha II00abHI KOMYHi-
KaTWBHI MpakTuku. [IpoTe HajaMipHA KOHIIEHTpAIis
IHIIIOMOBHOT JIEKCUKH MOXE YCKJIaJHIOBATH CIPHIi-
HATTSL TeKCTy HedaxoBoro ayautopieto. Tomy mo0ip
3al03U4eHb Ma€ BIJMOBIAATH KOMYHIKATUBHIW METi
Ta PiBHIO MOBHOI KOMIIETCHTHOCTI anpecara. Came
piBHOBara Mixk Mpo(eciiHOI0 TOYHICTIO Ta JOCTYII-
HICTIO BU3HA4Ya€ e()eKTUBHICTh iX BUKOPUCTAHHS.

[Ipaktnuna peanmizamlisi OUX MOBHHX MPOIECIB
0COOJIMBO BHPAa3HO MPOCTEKYETHCS B aHTIIOMOBHIN
UQpPOBIi MapKETHHIOBIN KOMYHiKaIlii, e HOBI TeX-
HOJIOTii OZHOYACHO 3MIHIOIOTH 3MICT IIOB1IOMJICHB
1 crocobu ix MoBHOro odopmieHHs. [Ipuknamom
y IIbOMY KOHTEKCTi € Matepian Sarah Marsh “Brands
using Al-generated influencers to promote products
on social media” [7], npuCBIYCHUH BUKOPUCTAHHIO
MITYy9HO CTBOPEHUX IiH(IIOEHCEPIB y COIaIbHUX
MepexKax. Yrke 3aroJIoBOK IPUBEPTAE yBary MO€IHAH-
HAM JiekceMm “brands”, “Al-generated influencers”,
“promote products” ta “social media”. Taka HOMI-
HATUBHA CTPYKTypa CTUCIO KOHIICHTPYE OCHOBHHI
3MICT TIOBiOMJICHHS. BomHOYAC CIIOBOCTIONYYEHHS
“Al-generated influencers” ¢ixcye HOBY Ut Mapke-
THHTOBOTO JIUCKYPCY MOJENb aapecaHTa. MaeTbes
Ha yBasi BKE He peasibHU iH(IIOeHCcep, a Hudpo-
BUl 00pa3, CTBOPCHMIA 3a JOMOMOTOK TEXHOJOTIH
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mTy4yHOro iHTenekTy. CaMe 1 HOMiHaIlis BU3HAYAE
MOJIAIBITy MPOOIEMATHKy TEKCTY, AaKTyalli3yloun
MMMTaHHS JOCTOBIPHOCTI Ta XapakTepy peKIaMHOI
koMyHikarlii. [Topyd i3 Heto QpyHKITIOHYIOTh JIEKCEMHU
“genuine customer experiences”, “real”, “fake”,
“authentic”, “misleading”, siki GopmMyIOTh BHpa3Hy
OTIO3MIII0 «peajbHe — ITy4He». Uepes Take Jek-
CHYHE MPOTHUCTABICHHS ITU(GPOBUH MapKETHHTOBHA
JUCKYPC PETPE3EHTYE OMHY 3 BAXIHUBHUX IMPOOIEM
Cy4acHOI peKJIaMHOI KOMYHIKaIlil — CIIiBBiTHOIIICHHS
TEXHOJIOTTYHO CTBOPEHOTO KOHTEHTY Ta CIIPUUHSTTS
WOro K aBTEHTUYHOTO.

[Ipobinemarika aBTEHTHYHOCTI  PO3TOPTAETHCS
Yyepe3 MOBTOPIOBAHE BUKOPUCTAHHS JIEKCEM, ITOB Si-
3aHUX 13 TOHATTSAMH PEaJIbHOCTI Ta IITYYHOCTI.
ABTOpKa BHKOPHCTOBYE CIOBOCIONYYEHHS ‘‘genuine
customer experiences”, HaroJIOIIYIOUM Ha MParHeHHi
OpeH/IIB BIJITBOPUTH JIOCBIJl PEAJbHOTO CIIOXKHMBaya.
B iHIIOMY KOHTEKCTI 3’SIBIETHCS XapaKTCPUCTHKA
“Al-generated content that purports to show genuine
customer experiences”. [liecioBo “purports” Mae Baxk-
JMBE MparMaTHyHe 3HaueHHs. BOHO HE MpOCTO TOBI-
JIOMJISIE TIPO JICMOHCTPAILIIIO JIOCBI/TY, 8 BKa3y€e Ha HOro
JIUIIIE 3asIBJICHY JIOCTOBIPHICTB. Uepes 11e Mi>k MOBHOIO
(hopMOTO Ta (PaKTHIHUM CTATyCOM PEKIAMHOTO IOBi-
JIOMJICHHSI BAHUKA€ CEMaHTHYHA HAIlpyTa. AJJpecaroBi
MIPOTIOHYEThCST KOHTEHT, SKHW CTHJIICTUYHO IMITy€
aBTeHTHUHHIT n0cBiz. Moro peansna mpuposa BOIHO-
Yac 3aJIMIIaeThcs MpUxoBaHow. Came Taka HEBiJIO-
BIZIHICTh MIX (POPMOIO Ta JPKEPEIIOM TOBI1IOMIICHHS
BH3HAYa€ OIHY 3 XapaKTePHUX JIHTBOCTHIIICTHIHHUX
pHC ITUPPOBOTO MAPKETHHTOBOTO AUCKYPCY.

Y crarri Anna Nicolaou “Brands using
Al-generated influencers to promote products on
social media” [8] aHITIOMOBHMII MapKETHHIOBHIA
JCKYpC TPEJCTaBICHO 4Yepe3 3iCTaBICHHS TEXHO-
JIOT19HOT €(DEKTHBHOCTI Ta CITOKHUBYOI JOBIpH. YKe
Mepiie pedeHHS KOHIGHTPYE IO CYNepeuHiCTh:
“Marketers need to balance the efficiency offered
by automation with the authenticity that consumers
demand”. Jlexcemn “efficiency”, “automation” Ta
“authenticity” ¢hopMyIOTh TPUKOMIIOHCHTHE CEMaH-
TUYHE TI0JIe, Y SKOMY TPOTHCTABISIIOTHCS TEXHOJO-
rivHa pallioHali3allis Ta JoICckKa JoBipa. JliecioBo
“balance” 3amae MoIeNb pPIBHOBarM MK IUMH
XapaKTepHCTHKAMH. oro BUKOPHCTaHHS HE Hepes-
Oauae MOBHOI BIAMOBH BijJ aBTOoMaru3amii. Maerbcs
Ha yBa3i HEOOXITHICTh CHIBBIIHECTH 11 MOMIHBOCTI
3 OUiKyBaHHSIMH ajjpecara.

[lomanpmuii  BUKJIAM poO3roprae If0  Mpo-
O1eMy uepe3 EKCIPECHBHO MAapKOBaHY JIEKCHKY.
Onwcyroun peakiito ayIuTopii Ha peKITaMHHA POTUK
McDonald’s, aBTopka BUKOPHCTOBYE CJIOBO “‘creepy’”.
s omuHUIS HANEXHUTh JO PO3MOBHOI JIEKCHKH Ta

nepesae pi3ko HEraTWBHY eMOIliiiHy omiHKy. [lopyd
13 Hero PyHKIIOHY€E XapakTepucTuka “poorly made”,
sKa BXKe 0E3MOCEPEHBO OLIHIOE SAKICTh PEKIAMHOTO
nponykty. [loeaHaHHs eMOINiHHOT Ta paioHaTIbHOT
OIIHKMA TIOCHJIIOE KPUTUYHUH XapakTep BHUCIIOB-
JeHHs. PexilaMHMH KOHTEHT OLIHIOETHCS HE JIMIIE
K TEXHIYHO HeJOCKOHanmui. BiH cipuiimaeTscs sk
TaKWi, 110 BUKIMKAE TCUXOJIOTIYHUN JUCKOM(OPT.
Uepes 11e HeraTUBHA OIIHHICTh TIEPEXOUTH 13 MOB-
HOi XapaKTEePUCTHKH OKPEMOI'0 pOJIMKA Ha IIHpIIe
cripuitHATTS Bukopuctanus LI B pexmami.

Haromicts y crarri Molly Innes “Just 5%
of marketers expect Al to create new roles or
opportunities” [9] uudpoBizamiss MapKETHHTOBOT
chepu penpe3eHTyeThCSI HacaMmmepen uepe3 3MiHy
npogeciiHoi CTPYKTYpH Ta MOBHOI MOJENI OIHCY
mparii. Y>ke 3aroJloBOK MOOyJOBaHHWA Ha YHCIIOBOMY
NOKa3HUKY 5% Ta KoHCTpyKLii “expect Al to create
new roles or opportunities”. Taka cHHTaKCHYHA
MOZIeTIb KOHIEHTPYE yBary Ha CHiBBiIHOLICHHI TeX-
HOJOTii Ta mpodeciiiHuX mnepcrnekTuB. BoxHouac
nekceMa “opportunities” GopMye O3UTHBHY CeMaH-
THYHY TUTOIIHHY, sSIKa Bigpa3y BCTYIA€ B KOHTPACT i3
MOAAJIBILIOI0 3TaJIKOI0 PO CKOPOYEHHS IEPCOHATY.
OTxe, 3arojoBKOBa KOHCTPYKILIA HE JHIIEe iH(OP-
MY€ TIpO pe3yabTaTh A0CHikeHHs. BoHna 3amgae npo-
onemuy nepcrektuBy crpuiHATTS LI sx ynHHMKA
HEOJIHO3HAYHUX 3MIH Y MapKETHHTY.

L1 HEOQHO3HAYHICTh PO3TOPTAETHCS UEpPe3 JIEK-
CHUYHY OIO3UIlif0 “‘create new roles — make cuts to
headcount”. Ilepma KOHCTpPYKILis MOB’si3aHa 3 PoO3-
BUTKOM 1 mpoQeciiHUMU MOXIMBOCTAMHU. [lpyra
Mae BHpa3HO HEraTMBHY CEMAaHTHKY Ta II03Ha-
Ja€ CKOPOUYCHHS KITBKOCTI TpariBHUKIB. [IMeHHUK
“headcount” HanexxuTh 10 mpodeciiiHoi Oi3HeC-TeK-
cuky. oro BUKOpHCTaHHS 3aMiCTh HEHTPAIBHIIIOro
“employees” abo “staff” miakpecmioe THCTUTYLIH-
HUH XapakTep omucyBaHOTO mpomecy. [IpamiBHuK
Yy TaKOMYy KOHTEKCTi IOCTa€ HE CTIIBKH SK 1HIUBI,
CKUTBKH SIK OAWHWIIL OpTraHi3amiifHoOl CTPYKTYpH.
Came 11e#i neKcHIHUI BUOIp IMiICHITI0E EKOHOMIYHHHA
BUMIp AUCKYPCY.

[Ipodeciiina TEpMIHOJIOTISI CTAHOBUTH OJUH i3
HEHTPaJIbHUX [IaPiB aHAII30BAHOTO TEKCTY. Y HHOMY
¢yukmionyrots onunuti “Al skills”, “Al automation”,
“skills gap”, “headcount”, “governance”, “Al
investment”, “Al-native marketing teams”, “talent
pipelines”, “succession planning”. Ixns cykymnHicTh
(hopmye crierianizoBaHe JEKCUKO-CEMaHTHYHE TI0JIC
MUQPOBOTO  YNPABIiHHA MapKETHHTOBOIO  JIislIb-
HicTio. YacTHA IMX OAWHHIL YK€ 3aKpirlicHa
B aHIIIOMOBHIN Oi3Hec-KoMyHikarii. [HImi, 30kpema
“Al-native”, BioOpakaloTh HOBi CITOCOOW KOHIIETI-
Tyamizauii npogeciiinoro cepenosumia. Yepes Taxy
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TEPMIHOJIOTIYHY HACHUYCHICTh TEKCT PEIPE3CHTYE
r(poBi3aIlio IK CUCTEMHY 3MiHY OpraHi3ariii mpart.

BucnoBku. IlpoBenenuii anami3z moOKasye, IO
KOMYHIKaTuBHA €()eKTHBHICTh MAPKETHHTOBOTO TEK-
CTY 3aJIC)KUTH BiJl Y3TOMKEHOI B3a€MOIl JTEKCHUHUX,
CUHTAKCUYHUX, CTHIICTHYHUX 1 KOMITO3HI[IHHMX
3ac00iB, MO0Ip SIKMX BH3HAYAETHCS XapaKTEPHCTH-
KaMH¥ IIThOBOI ayIUTOPil Ta MParMaTUIHOI0 METOIO
noBigomiieHHs. JlekcnuHa oprasizallisi MapKeTHHTO-
BOTO JTUCKYPCY TepeaycCiM IPYHTYEThCS Ha OILiHHIH,
eMOIIIHO 3a0apBIIeHId Ta EKCIPECUBHIN JIEKCHI],
a CHHTaKCH4YHa CTPYKTypa CHHPAEThCS Ha CTHUCII
KOHCTPYKIIii, iIMITepaTuBH, IOBTOPH, TTapaiesizMu Ta
PUTOPHUYHI 3aIUTAHHS, 3aBASKH YOMY TTOCHITIOETHCS
KOHIICHTpAIliI KOMYHIKaTUBHOTO BIUTMBY. Bakiuse
Micie y GpopMyBaHHI BUPa3HOCTI MOCiAalOTh MeTa-
(dopa, mepconidikaiiis, rimepooia, MOPIBHIHHSI Ta
rpa CliB, sIKi B IU(POBOMY CepEOBHUIIII B3aEMOIIIOThH
13 Bi3yaJIbHIMH KOMITOHEHTaMH Ta (POPMYIOTh MYJTb-
THUMOIAIBHY CTPYKTYpy mToBimomieHHs. Oxpemy
pOTb BiZlirpae TepCOHANi3allisl MOBJICHHS, OCKITbKU
Oe3mocepenHe 3BEpHEHHS [0 ajpecara CKOpOuye
KOMYHIKaTHBHY IUCTaHIII0 MK OpPEeHAOM 1 CIIOXKH-
BaueM Ta MOCWIOE e(DEeKT 1HIMBIIyaTi30BaHOI B3a-

emoxii. AHIIOMOBHUH 1H(POBHI MapKETHHTOBHHA
JUCKYpC BOAHOYAC XapaKTEPU3YETbCS JIEKCHYHOIO
KOMIIPECI€10, BHCOKOIO IPAarMaTHYHOI HACHYCHi-
CTIO KOPOTKMX BHUCIIOBJICHb 1 aKTHBHUM BHKOPHC-
TaHHSIM MpodeciiftHol TepMiHONOTIi, TOB’s3aHOT 3i
HITYYHUM 1HTEJIEKTOM, aBTOMATH3aI€0, TUPPOBUM
MapKETHHTOM Ta OpraHi3ali€cro mparli. AHall3 HaBe-
JCHUX NPUKIAIB Ja€ MiICTaBU PO3IISAATH OMO3HLI]
«pealibHe — IUTY4YHE», «aBTEHTHYHICTH — TEXHOJIO-
TIUHICTBY, «npodeciliHi MOKIMBOCTI — CKOPOYSHHS
3a{HATOCTI» SIK BaXKJIMBI CMHUCIOBI KOMIIOHEHTH
cydacHoi 1u(ppoOBOi MapKETHHIOBOI KOMYHIKaIIii.
Ilix wac mepexiamy Ta JIOKami3amii MapKETHHTOBUX
TEKCTIB BaXJIUBUM BHCTYIA€ 30€pEkKEHHS IXHBOI
KOMYHIKaTUBHOI ~ CHPSIMOBAaHOCTI,  CTHJIICTHYHOI
BUPA3HOCTi, MYJBTUMOJAATBHOI LITICHOCTI Ta Halli-
OHAJILHO-KYJIBTYpHOI crienin(iki. AHIJIOMOBHI 3ar1o-
3MYCHHS B YKPaiHCHKOMY MapKETHHTOBOMY JIUCKYPCi
BUKOHYIOTh HOMIHaTHBHY Ta iMimkeBy (yHKIII,
OB’ s13ytoun TIpo(eciiiHy KOMYHIKaIlif0 3 TEXHOJO-
TIYHICTIO, Cy4acHICTIO Ta 100aIbHNUM Oi3Hec-cepen-
OBMILIEM, BOJHOYAC HaJIMipHA KOHIIEHTpALlis 1HIIO-
MOBHOI JICKCUKH MOX€ YCKJIQJJHIOBATU CIPHUHSTTA
MTOBITOMJICHHS HE()aXOBOIO ayIUTOPIEIO.
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